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Lag 

om ändring i sjölagen; 

given Slockholms slott den 3 april 196i. 

V i GUSTAF ADOLF^ med Guds nåde, Sveriges» Götes och 
V e n d e s Konung, göra v e t e r 1 i g t: att Vi, med riksdagen^ funnit 
gott förordna, dels att 10 kap. samt 216, 224, 273, 274 och 323 §§2 sjö lagen 
skola erhålla ändrad lydelse på sätt nedan angivas, dels att 264—266 §§ 
samma lag skola upphöra att gälla. 

216 §. 
Skall haveribidrag gäldas av last eller annat gods, häftar ägaren med god­

set men svarar ej personligen. 
224 §. 

Var som — deras räddning. 
Den, som till bärgarlön. 
Bärgarlön skall, detta senare. 
Åligger d et — av avtalet. j j 

^Har gods eller något, som hört till gods, bärgats, häftar ägaren med det 
bargade men svarar ej personligen. 

Kunna p arterna — av domstol. 

TIONLE KAPITLET 

Om begrimsning av redares ansvari^et 
254 §. 

, ? mom. Föreligger ansvarighet för redare enligt denna eller allman lag, 
ansvarigbeten begränsad vad angår ^ K a för 
j' ersättning för skada å person, som befinner sig ombord på fartyg 

^» medfölja detta, och fÖr skada å egendom ombord; 1,0fc av 
2. ersättning för skada å person eller egendom, om skadan orsakats 

'gon som befinner sig ombord på fartyget; or«;flkats av 
_^^«^ning för skada å person eller egendom, om skadan orsakats av 

' 8; Rskr 107- , . _ 274 §§ 1925:161, beträffande 
5 h'delse se beträffande 215, 224, 090 e 1946 '847. ^ S 1936:276, beträffande 255 § 1953:57 samt beträffande 323 § 194b. 
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• till irtvigcringen eller handliavaiulet av f^Hv 
,ä,„ii"li^t som M nfö-; cllc- lossningen nv lasten eller nu .r; 

;si7 i.r<tnin"cn. rl^je-nttnincen av pr ' till i; i?tningca. i >eiu - j-^^isiatningen av passagerarna; 
5'',l'rin?«; ';^r?itumIoVl.a"nl="'»SS''i"S' '""'•'"S 

4; Vrslittning fö r 
- ^nnd 'IV för eskriven skyklighct att avJagsna sjunket, 

• orsäUning pa ^./L dier egendom ombord pa sadant fartyg. 
.:ni!..];it e ller ö vergivet ..nsvarigbct pa grund av skada som åsam. 

lienrönsningeii S -^ "S. 'av besrdtningcn eller lots eller någon person 
]aPs befilllinvfren eller n ombord dier vilkens åligganden stå i 
i red arens Den\avscr ej heller ansvarighet på griinrl av 
;;;iinl«ni] nied sifdv, med mindre denne begått felet dkr 

-'• 
lölttniig. . kostnader i saken. 
^Slhr redaren niolfordran mot borgenären och grunda sig fordran 

„ch mmfoTcl'mn |.ä en od. sammn liundelse, slcall l.e|ransningen aYse a lle. 
,;"sl del Ic lopp varmed ford ringen öv ersilger moltordnngcn. 

20.0 § . 
1 mow. Är on svarigbeten begränsad, svarar redaren intill ett belopp b e­

räknat e fter e ttusen francs för lon av fartygets dräktighel, (lock minst dl-
luindrafeniliotusen francs. 

Inträffar skada å person, höjcs an svårighet sgrän sen i vad avser sådan 
skada med Ivåtu senetibundra francs för ton, dock med minst sexhnndra-
Ircttiolusen francs, 

2 mojju M ed fra nc förstås cn enhet innehållande scMtiofein och ett halvt 
iniliigraiu gutd av niohundra tusendelars finhet. Omräkning till svenskt 
iiiynl skall ske efter kurse n den dag då redaren ställer säkerhet for sin an-
sv:irighcl ell er, o m s äkerhet icke ställes, då betalning sker. 

Med dräktighet avses ncltodräktigheten, för maskindrivet fartyg ökad meil 
(kl nuiskinnim so m vid bestämmandet av nettodräktigheten dragits från 
bndtodrakllghcten. 

n • 
ar i 255 §, gäller beträffande fordring-
VorS?i:jf nf"'' Snmd av en^och sam ma^händelse. 

"ifd del ansvarkSm person skola i första hand tdlgodnses 
därpi sksh av.ses i 255 § 1 mom. andra stycket. F"^* 

oiS mlfn r " '"••'""S.-.rn., lillsomTnam» med ö,Tiso toH' 
r., - ^^'ses i nä mnda mom, första st ycket. 

där 
Tia 

Fördelnincon iv ^ • I'k T"" 1 namn na mom, loibia „ 
arnas storlek. ^ ^"^^'^^^SFctsbelopp skall ske i förhållande till fordrm." 

b^da i nvscs i denna paragraf, skall han aii^ 
^'Ppct medisgaj vtd f örd pin' samma rätt som denne och 
^;n^lh5r inriket ansvarigbetsheloppet, såvitt fordring 
ar Sket i-edaren. Visar redaren att han, oak 

skall jämväl d betala fordran som avses i den-u^ 
lo^dnngcn medtagas vid fördelningen. 

redarpn fordran, beträffande vilko" 001 rediTAr,. ^'*^053(1, skal l ^ ^ loraran, l)elraltatiae vmt'-c" -
'"^^hkci hos rätten ellför -»"en eller overe xekutor ställer säkerhet for 
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la ansvnrighctsbcloppet enligt 255 § jämte ett av myndigheten bestämt till 
lägg för ranta och kostnaden salren Sälcerheten må^efopas genteZt Sä 
boVnärer, for mikas tordnngar galler begränsning till LmmfårvSigt 
helsbelopp, och skall anses vara ställd till förmån för alla sådana borgen!-
j-gf. 

Har redaren ställt säkerhet för ett mindre belopp än i törsta stycket avses 
och ställer han därefter hos samma myndighet säkerhet för återstoden, skall 
ock vad i fö rsta stji'cket stadgas aga tillämpning. 

Om redaren ställt full säkerhet efter vad i första eller andra stycket säes 
skall pä hans yrkande tidigare ställd säkerhet för fordran som avses med 
den fulla säkerheten fngivas. 

Vad i denna paragraf är stadgat skall äga motsvarande tillämpning, om 
säkerheten ställts hos vederbörlig myndighet i Danmark, Finland eller 
Xorge. 

258 §. 
Kvarstad eller annan handräckning för fordran, beträffande vilken ansva­

righeten är begränsad, skall vägras och beviljad sådan åtgärd hävas, om re­
daren visar, att han, innan åtgärden genomförts, utom riket ställt betryggan­
de och för borgenären tillgänglig säkerhet för fulla ansvarighetsbeloppet en­
ligt 255 § i någon av följande hamnar: 

1. den hamn där den händelse inträffat varå fordringen grundas eller, om 
liäiulclsen ej ägt rum i hamn, den första hamn som fartyget anlöpt efter hän­
delsen ; 

2. la ndsättningshamnen, om fordringen avser skada å person; 
3. lossningshamnen, om fordringen avser skada å last. 
Har i fall som avses i första stycket säkerheten ställts i annan ort än där 

augives, p rövar rätten eller överexekutor med hänsyn till omständigheterna, 
huruvida h andräckningsåtgärd, som nu sagts, skall vägras eller hävas-

Vad i för sta och andra styckena är stadgat gäller även, om den utom riket 
ställda säkerheten iclce motsvarar del fulla ansvarighetsbeloppet enligt 255 § 
men redaren inom riket hos rätten eller överexekutor ställer betryggande sä­
kerhet för återstoden jämte ett av rätten eller överexekutor bestämt tillägg 
för ränta och kostnader i saken. 

i denna paragraf är stadgat om hävande av handräckningsåtgärd 
skall ä ga motsvarande tillämpning i fråga om frigivande av säkerhet, som 
ställts inom riket till befrielse från handräckningsåtgärd, 

259 §. 
om beräkning av belopp, vartill redares ansvarighet är begränsad en-

'gt 255 §, eller om fördelningen av ansvarighetsbelopp mellan borgenärer 
hänskjutas till utredning och avgörande av dispaschör i fartygets hemort 

(lär dispasch för den orten vanligen upprättas. Har fartyget ej hemort 
i riket, uppgöres dispaschen av dispaschören i Stockholm. Om ärende 

J'lgaende gemensamt haveri med anledning av den händelse, varå ansvarig-
grundas, är anhängigt eller väntas bliva anhängiggjort hos viss dis-

i riket, skall dock ankomma på denne att uppgöra jämväl dispasch 
här avses. 

ägwcdispaschören uppgiva namn och adress på kanda sak-

g,?;^P»«hiiren skall, om det ej är uppenbart att okända ej tinn^^^^ 
or°c„ ''""Sdrelse, som införes i allmänna tidning^na 

anmana sakägarna att inom viss förelagd tid skriftligen beva 
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Tölki de vilja åberopa. Särskilt mm. 
io-iva Jc uön.l.isi.Uätinre. I övrigt ska» i tillämpli. 

Uom l>r"- ""f im dispascl. vid gomensanit haveri, 
t''"'' J ibvadsoroarsl'i'lS"'"" i clcnna parogral, ur redaren skjlji,, 
-^''SaSoa tsr Saa skiilig ors.ak l.iiaskjutit eaken till d,,. 

j,;psclutr c licr j 
, _ ali^^er honom alt utgiva enligt ovan gi vna 

iMrrccbrcn utb etalt va d so i * och visar sig sedan annan 
,,,s|ämmeher om äusvarighotsbeloppel, hor redoren 
l„5cnär li:iva h'' "J , därest redaren, dä hetal-
ilock itlo oäS"" ' ,51 rkediic cnligl lagakraflvunneir dom eller di s-
ningen cflade^'s eller, ^ ̂ heller genom vederbörlig under-
,.„Å, deima om d°en andre5 f ordran. 
sCJmingkmnoifä kimsloP ^ rätteligen bort tillkomma ao-

dcn^'Sndres fordran, sävida han ägde kunskap c. 
fordringei. nar ha n erhöll beta lningen. 

261 §. 
Vid i det In bapilel Sr stadgat om begränsning av redares aiisvanghet ager 

tilRmnnin- iäm väl i fräga om ansvarighet som avilar fartygets agare, som 
oj 5r redart el ler betraktare eller den. som i redares ställe handhar fartygets 

Dclsanima gäl ler ansva righet vilken åvilar befälhavare eller medlem av 
bcsällriingen e ller lo ts ell er någ on, som ä r i tjänst lios redaren, ägaren, be-
fraklaren eller den som i redares ställe h andhar fartygets drift, såframt an­
svarigheten uppkommit i tjänsten. Sådan ansvarigliet må begränsas, oaktat 
den up pkommit på grund av fe l eller fö rsummelse. 

Det sam manlagda belopp till vilket redare och övriga i denna paragraf 
oniförmälda personer äga begränsa sin ansvarighet för fordringar, som upp­
kommit på grund av en och samma händelse, skall ej överstiga det fulla an-
svarlglietsbeioppcl enligt 25 5 §. 

262 
hiaVf kapitel är stadgat äger ti llämpning, när begränsning av ansva-
ngta äberoim inför svensk myndighet. ' »' = 
PunwTn ,M5 •• 25 4 § 1 mom. andra stycket 
le-ränsad iv/T" till vilket belopp ansvarighei^i^ 
'STrHerTnv',;"".^'" 8^"" för tjänsteavtalet, om ; 
tionella konve ntion\ «nuan stat, som är ansluten till 1957 års inter  
fartyg som ansvarigheten för agar 

^ "11 lan 1 oppcn sjö. 

andra regler sk ola^bS^f ru. bestämmelserna i 
\>""an frä mmande stat än i fråga om fartyg hemmahor^ 
^.^M'hernationelk kt,,^^^^^^^^ utan torbehåll anslutit sig bU 

^.•re a v fartyg som anvanruVrn ^^^gränsningen av aiisvanghcle 

yedaren 
^ ad i 260 R n 

-Vändas 

273 

i Sddant fall ägri motsvarande tillämp'^^^'' 
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274 §. 
Har äganderätten för överlåtelsen. 
Ved i 260 § år stadgat skall i sådant tall äga motsvarande lillämpning. 

323 §. 
Oin rådliusrätts behörighet att upptaga tvistemål enligt denna lag gäller i 

tillämpliga delar vad som ar stadgat angående laga domstol i tvistemål i 
allmänhet. Talan må ock vackas vid rådhusrätten i den ort där fartyget fin­
nes eller, såvitt angår fordran för vilken hos myndighet säkerhet ställts till 
befrielse från kvaptad eller annan handräckning, hos rådhusrätten 1 den ort 
där säkerheten, ställts. Talan må väckas hos sistnämnda rådhusrätt angåen­
de fordran som^ säkerheten avsett, oaktat säkerheten frigivits. Finnes ej råd­
husrätt i ort, där svaranden må sökas enligt vad sålunda är föreskrivet, äger 
käranden instämma tvisten till den rådhusrätt, som är närmast den orten. 

Äro flera — rederiets hemvist. 

Denna lag träder i kraft den 1 juli -1964. 10 kap. sjölagen i dess nn gällan­
de lydelse skall dock fortfarande äga tillämpning i fall då den händelse, 
varå' ansvarigheten grundas, inträffat före ikraftträdandet. 

Vad i 323 § stadgas därom att talan må väckas hos rådhusrätten i den ort, 
där säkerhet ställts, skall ej gälla, om säkerheten ställts före lagens ikraft­
trädande. 

Det alla som vederbör hava sig hörsamligen att efterrätta. Till yttermera 
\isso hava Vi detta med egen hand underskrivit och med Vårt kungl. sigill 
bekräfta låtit. 

Stockholms slott den 3 april 1964. 

GUSTAF ADOLF 
(L. S.) 

(Justitiedepartementet) HERMAN K LING 

-r. 
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